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aires 5% قطان‎ ali (y) 


«پشپش» La‏ لطیق. «مشمش» bi‏ ظریف. 
0 : خوان» آلیفان. عزیزان. 
بشبش US ads‏ میشان ins Ho‏ 
Sul‏ که آشجاز Stash‏ وَجَداولٌ ماء. وی له لین 
Guts‏ ومشمش عاشا بِالْقُزپ من 038 Ene GUI)‏ مان 
بِسْبسٌ ومشمش Ul J! LA LIS‏ 8 یوم. 

SIs 7‏ دَمابُهُما Sal J!‏ 585 بعد الْعَضرء ESA tall‏ 
بسيس ¿hab isos‏ ن هُناك؛ آزض واسعة. وَمَواءُ us:‏ 
پشپش ومشمش Ally Lis Salga LIS‏ 
بشبش Er SIS‏ الْحَركة Sc ¿Lai us Fis‏ 
پشپش pl‏ يَهدَم َم في صفره Sb‏ 632 أَضاءة. 
مشمش كان مَرِيعَ Shas ASS‏ الصا في خفة. 
ES haw‏ ون اھ لاس مال امھ 
مشمش 58 sal‏ من بشیس على Ely EN‏ 
بشبش as‏ كان Eb ay glei‏ في لیب olla‏ 


o‏ 9۶ ہہ وم 


Zul قاضي‎ 


پشیش ومشمش LIS‏ يَرْجِعا چعان ill oll J)‏ قیمانفیه 7 


Sea aa es ینامان‎ Lis ET پشپش‎ 





San) 

في ظھْر 658 SIS EN Se‏ «بشبش» و«مشمش» Bile‏ 
Ua‏ الْبَيْتِ کائوا قذ خَرَجُوا إلى آغمالهم igs Res als‏ 
بشبش ومشمش لم USS‏ من لور asi rá de‏ 
بشبش رَأَى آخیرا قزض Bold‏ طبق 538 رف „Je‏ 


5 
اہ 


بشبش قال في تفسه: معي أَنْ اقفر Gag Jy‏ العالي. لو £345 إِلَيْهِ ¿al‏ بقزص 


all GI‏ في الطَّبّق.» 
بسبش bis ¿des‏ الل عل دی ص الْجبْنِ الذي رَآهُ. 


قاضي ZU‏ 
بشبس al‏ 55 عِنْدَهُ شجاعة تُسَاعِدُهُ J) LA Je‏ الرّفَ الْعالی. 
پشپش 555 فسَه عاجرا عن الوضول إل ASN Gib‏ 
مشمش سَمع مُواءَ پشپیں, cil] PAS‏ وَرَأَى طَبق EN‏ 
مشمش Bin Je 35288 Gale,‏ شُجاع لا يَعْرفُ الْيَاسَ. 
مشمش قال 65 پشبس: Lo‏ من الْحُصُولٍ JE‏ طعام. تَحْنْ جایعان الْجُوع 
وَهَذا ASÍ‏ يُشْبعُنا» ۱ ۱ 


Pr 7 PER و‎ Loe > o 
إلى الرّف العاليء في 353 وَنَّشاطِ وخفة.‎ Cy مشمش‎ 
Los os 


os‘ ی‎ mien E ۱ Zo 4 2 
cast ib de al Land مشمش استطاع أَنْ‎ 





قاضي الغابَة 


(۲) اختلاف )255 


«پشبش» أرادَ قسْمَةٌ قزص ds ATI‏ 685 «مشمش». 

Calas نضفین:‎ Y ds 5 و‎ Ail) آخیه مشمش يودد‎ SE JA پشبش‎ 
ae al 

مشمش al‏ 355 أن يد نضف تو تق 

de قالَ له: «أَنْتَ تَكاسَلْتَ عن الْحُصُولٍ‎ aed الاح‎ Glu يَرْصَ أَنْ يَترْكَ‎ a 
جَلَسْتَ‎ aS نت تفت بانجلوس على‎ Be Se جُهَدَا. نت لَمْ‎ USS als all 
الْجْبْن. أنا‎ je Shas آنا الذي‎ Ei 5 الْعاجِرٌ الضعیف. أنا الذي‎ zus كما‎ 
Es salle Gi Shas ill نضف فرص الْجُبْن‎ BE Gh Be تصیب‎ „el 551 
SES فیه‎ OO el تصیّا‎ bs 


al قسمة قسمة‎ 3 fe ER پشپش‎ | ly Sr 


NE 


sig to ماخ‎ CH کا رت‎ als وج‎ 8 


بشبش ومشمش LSS‏ إِلَ الَّغابَة, Li‏ ن أَولَ مَنْ 543 بهما. 


Laks ¿221 AL; dais le La 85 31138 


ما 





Jisi asa (£) 
طعام.‎ de 65% al يَمْشِي خلال أشجار‎ GIS «مَيْمُونُ»‎ al 

ALN سائرَيْنِ في‎ ght JE قطن‎ gal al bots 

کو الْقرْدُ ری قَرْصَ الْجْبْنْ في قم Lali‏ «مشمش». 

Er يُحَيّيهماء‎ cil إلى‎ ¢ pal القزد‎ Goths 

بشبش ومشمش 135 dí‏ له الت وَعَوَضَنا غلبه الخلاف djs‏ 

پشپش ومشمش طلبا نهآ يَحْكُمَ في Jidy Beall‏ 

مون فرح باختلاف الْقطَّينء وَتَحْكِيمِهِ بَيْنَهُما. 

مَيْمُونٌ JE 0565 ¿el Saal‏ الانتفاع د باختلاف )03585 

a ne في تفسه ا‎ 538 Säit 

ae امْتنازعین» 585 يَبْتَسِمُ لَهُما: «أَنْثّما آخوان. ما يَحْصُلْ‎ del قال‎ sit 
الشركة لقن‎ fe ¿ss Lin de کا ا شی شا انت یا مشمش‎ 


قاضي الغابَة 


< 
زر of‏ و 


نْ تَحْصّلَ عى قزص ió SN‏ يَحْسَنْ بِكَ أن ene: cake‏ كيه الي 
م شتآ یط وت با لب all fe ¿55 Ln ÁS‏ 
في وقت تع ا الشركة التريكة | حرف تبیغ J‏ ان رن 


n 





edo N ا ی‎ 
Sal ميزان‎ )٥( 
Jas ll N نضف قَرْص‎ Ls : «بشبس»:‎ Lall ANS قال بَعْدَ‎ gail (os 


7 al ال والإنصافِ بن الأَُوَيْن‎ AS sa هذا‎ A able 
القاضي «میمورن».‎ ua) il Sl بهذا‎ E Ed پشیش‎ 
SA للتزاع. )5 0 بهذا‎ LAS «مشمش» رای‎ 


¿Lal قاضي‎ 


fe 


ss شفتیه. وقال:‎ 4555 dy gas le 
بالسُويَّة خت آل‎ Gish قوض‎ LSS pals ill اْعزیزان: مَن‎ ¿ oly 


< 


or, ن الْعَزیزان سے ا‎ a — انتظراني‎ ee 


of - 


از ن سازی plain‏ ذون زيادة أو «¿Lai‏ ماف اکنا ab 8355 il‏ 


8 
0۱ 


۶ رگ ریگ وه 2 ee‏ سر ور کی of‏ 
میمون انضرف مسرغاء وغاب غن pay‏ القطين . 


ane‏ ےت 5& يده ميزان 
3 قال othall‏ 05 325 يُريهما auton TE‏ قزض الْجْبْنْ LSS‏ 
en‏ سََشهّدان عَدْلَ قاضي GUI‏ وتتعلمان ER‏ وَبَعْدَ لك 
Fu ey‏ مق 





۱۱ 


قاضي الغابَة 


)1( الْقُرْصُ في الميزان 


o.‏ 35 7 و0 ؟ و ه 5 9 5 ۲ وده 
«مَیِمون» تناول فرص gal‏ من «مشمش». في سرعة. 
delos‏ قطعتین غَيْرَ مُتَساویَتین, دون أن تلظ اک الأَخَوَيْن. 


هو 


5 وضع ]52 اَطعتین في dis‏ الميزان “Sill‏ 
شم وضع dal‏ 5555 في كفة الميزان spall‏ 
میمون امك علاقة 4 المیزان oss‏ وَرَفَعَهُ تمن LAH‏ 
فة الْعَيْزان (ill ll‏ فيها ES] Lal‏ رَحَحَتَ. 
dis‏ المیزان all‏ فیها الْقَطْعَةٌ SE gral‏ 


2 
< 


el: obs SL للقطين:‎ cial وضع المیزان على الأزضء وَقال‎ Gott 
آھد تھا اس‎ pore مَقبُولِ؛ لَيْسَ مَذا من اذل والاتصاف.‎ ZEIT 
ri ess Ne روا‎ Lis Lhe لین مقع الق آن‎ 


Leí all ll‏ القَخَوان ن العزیزان. من SI‏ هذا لا بد من أن تفص 2 له 
Sl‏ 2¿ مهَذا aa‏ لقطتانِ في «call Als‏ 


مون اك من كفة اسنا ن لضف SI‏ من قزص الْجُبْن. 
SL‏ كر أن کک سا ات یقن 


2 


9 


مَيْمُونٌ stl‏ النضف الذي قَضَمَّ من الْقَضْمَةَ الضَّحْمَةَ J)‏ الميزان. 


۱۲ 


ZU قاضي‎ 





«مَيْمُونٌ» ds‏ المیزان GSH 25558 cos‏ اليُسْرَى. 

HET EI] IS,‏ أَصْبَحَتْ أَصْفَرَ je‏ الْقطعَة الْأَخْرى. 

YE lads HE «الْقطعتان‎ 1058 gthaall اآمیزان. وقال‎ Y 5 يمن‎ 
الْقطعتین.»‎ dl آساوي‎ 

مَيْمُونُ مال بقمه ar Je‏ الكبيرة الأَخرَى. 

Sci‏ هذه القطعة UH‏ ف الوزن من قطفة اتد اق 

مَيْمُونٌ جَعَلَ 35S‏ ما مله في fabs‏ الْجُْنِ ls‏ 

فی کل 55 Sats‏ إِحْدى BUSI‏ دز کت جح ای 

Bos oes‏ ص BS. i bs gall‏ 335 قليل. 

بشبش ومشمش انْرّعَجاء وَهُما يَرَيانِ فَرْصٌ الْجُْنِ ASL‏ 


1١ 


ZU قاضي‎ 


کے کے 8 ہے ج 4و Be‏ ؟ 1 
القطان بسبس ومشمش SEG GIS‏ کل منهما إلى صاحبه. 


e. ر و 2 5ه م گر وو‎ SSR 


Ús ع‎ 


۲ رو Eo‏ ری ف ہج 0% وو ہے كاوه per:‏ | 1 
SIS‏ کل من القطين الأخوّيّن sis‏ في نفسه: «لو Lin‏ على ذلك وانتظزناء لما Sale‏ 


$ a ووه‎ qe جو مر‎ A ہس میں‎ td يه .38% و کیل‎ LE 


6 ١ 


2® of of le Zo, A ره 09% 2382 ا عي‎ 
les a ياعيا‎ Ls lá el als فلا آن فطلب من‎ 
العجیب!ء‎ 





yá ¿días (A) 


e aed ars? و وت‎ o. وف و‎ OL so. ا‎ E 
ما‎ JE مرتفع: «شكرًا لك ايها القاضی‎ aya «مشمش» اقبل على «میمون». يَقول له‎ 
هر رو هو‎ Bs ووه رغد و‎ 
منه.»‎ Guss کل منا‎ is الجین.‎ 
ہے ۹1 ےی‎ Be 4 کا ی کل و ا‎ 9 0 1١ 
آخیه مشمش.‎ NS دبسبس, ارتاحت نفسه لما سمعه من‎ 


2 


vé 


¿Lal قاضي‎ 


بشبش آراة al aul‏ مشمش ق کل ما ANG‏ 

بشبش قال لِلّقرْدٍ مَيْمُون: só,‏ كَصالَحْتٌ آنا وَأخي مشمش یا LES‏ القاضيء 
K ¿ás‏ متا ہما 683% به SET‏ اثْرْكْ لنا Has‏ قزم ص Hl‏ 33835 لك esas‏ 

ون شرع یتلوی آمام «iba‏ وَقال A LSI Se Lagl‏ ن الْعزیزان! ماذا 
تظنان بي؟ Ji‏ درا ی ی 
ِل الّحْكُمَ في مَذِهِ sil daga‏ قامث بَيْتَكُما. ماذا د تفولان؟ gsi 2s‏ ان ها 
الْقطّان؟ لس من ss‏ وان GLAS Sf‏ مِنْ تخقیق الْعَدالَة. لَقَْ E‏ 
eas‏ وک کی اٹک مات 

‚SW 5 as LIS سپس ومشمش‎ 

SS‏ لا ¿y‏ من G5‏ )63555 الْمُتَخاصِمَينِ أَنْ ¿ يَكَصالّحا؟! 


)4( مُناقَفَةُ » gaa‏ ن» 


lca tas‏ قال EL‏ «لقذ are ae‏ رال ان تیا 
es all, Lo EA‏ 
teats‏ ی هر وغول gsi,‏ أ ن یَتراضیا. )13 تراضیا 933 dé‏ 


a «lá 3 O VO Wc alii القاضي النزيه أن یفرح بهذا‎ 
u لا‎ 


الْقَرْدُ «مَيْمُونُ» Sólo‏ ما aus‏ منْ هذا ach‏ وقالَ للُقطّين: ٭خْبرانی: لماذا لا 


< 


تریدان ن أن gall‏ في فض ais hall‏ الّتي بَيْنَكُما؟ تي Site A,‏ أن ai‏ بَيْتَكُما بَعْدَ 
dans dí‏ 


930 م‎ “a 


مشمش باتَر إِلَ القزد مَيْمُونِ JE Y‏ گلامه بقوّة: ,3 435 ¿dis ei‏ لك 
از Usa das‏ لان هي مُشکتننا معك یا قامي الغابة! GS‏ مَسْتَخْلِصٌ AN Gs‏ 
ا GI S33 gy‏ تَقَسمُها ás‏ وتشکز لَكَ َضْلَكَ الْعَظِيمَء 


gal Gas EE das 1 کل مت‎ ¿L پشپس ومشمش‎ ES] Js متمون‎ 


o... مه‎ % 


MLS يَنْجَحْ في مُحاوَلَتِهِ |قناع الُقطّين ہما‎ ls 


\o 


قاضي الغابَة 


جا lo. ac e? aE sólo‏ ۶ 825° 2 ئا 
کیف Soars all Ja‏ في شأنهماء بَعُدَ أن انتَهّت خصومتهما؟ 
er gr Om‏ 38 2 ا ا o 2 of‏ 

لقد زال الخلاف الذي کان Legis‏ وَاصيّحا مُتراضِیین! 


o 


Sa -‏ كه o 7 3 UE‏ 99 ك 
كانتت حمّة القطين آقوی من AS‏ المتَعنت مَعَهُما. 


(V+)‏ يفاغ «مَيْمُونِ» 


vito «ill as A: Esla gs‏ من إقناعهما. 
وَجَدَ نَفْسَهُ مُضْطَرًا إلى je JS‏ الْمَوْضْوعء 5 تَحْقِيقًا لِرَعْبَةِ القطّين. 


92 - دي و 


مَيْمُونْ ¿JAS‏ تظراته إلى tis 335 al Gas‏ 
لَمْ ii‏ ما Si‏ مِنْه. طم ف Cah‏ الباقية مناج 


2 
.30 ا یں ہاج 3“ SZ oe‏ 
ea yeas‏ دور حول تفت E‏ 


z 
عم م2‎ 


Sl‏ 388 ی dhe‏ الخطول Sis ds JE‏ قزص اجب 
Ssh aa‏ بضع لحظات. تم & ol ¿úl PA EA‏ 


> مه و 


Saal Sl‏ وقتي مَعَکما؟ Les 12 als & Lim‏ بِالْعَدْلٍ افا 


< 
of 


sal tus) Peer اہو‎ Gall de قصدت أَنْ‎ sl se 
«Ll وعناء في الذماب‎ dads ه‎ cual و ركعت أحيلة؟ لقن‎ ¿al لاخضار ميزان ح‎ tal 
My Sad Se Stall رقفث‎ UG] فد أن غذث‎ ohh الميزاز ن! هل نيما‎ Jas و‎ 


dias as de al 25S; لت 1 بَعْدَ جهد.‎ Big, a بَعْلَ‎ Ss 
N مُتَعَادِلَتَين؛‎ gales 


al) $851 sa اضطرز 70 8 کر فلت ی لِعَرَض واحد‎ ail 
الْقسْمَّة.»‎ 


5 


3 
1۱ 


1١ 





(۱۱) مُكافَأَةٌ القاضى 


BS ution‏ يفاعة عن pel audi‏ قطن بقوّله: Sy‏ بهذا > حَتى Ji‏ الكفتان ع0 
الميزانء (oglu‏ التصیبان. لا LSE‏ ما be ll‏ 33 15 زهاق روہ 


cds y GS له‎ ha مما سمه من‎ BUEN پشیش‎ 


# و 3% 


مشمش ضا قائلاء 335 ضاق صَدْرُهُ يمحاوَرّة الْقَرْدِ: «ماذا Le CALS‏ القاضي 
a ill Sol‏ تغرف ا J‏ مثیلا؟» 


2 ae وہ‎ 
| 


pepe حافت‎ Lal تَظَنَ ره ماكر اجات‎ Sots 


gas Je slits‏ الشاق.» 

مشمش قال له ق افتیاج: :2 مکافاد E‏ 

مَیْمُونٌ قال وَهُوَ 2355 کلام للقطَّين SA sis‏ ن شَيْنَا تُكافتان به ان 
ها الْقطّان. Li ls‏ ف pá‏ على دم ما dl‏ من غرم UNEN‏ 


ےہ کے 


القطعَة dá all‏ مق الْجُبْن مُکَافَأَةَ لي عَلَى yes‏ سَأَرْضَى or‏ الْمُكافَأة الضئیلّة. رفقا 


- 


JE x وا ل‎ 


\V 


ZL قاضي‎ 


ago sl من‎ dis على ما‎ Kan مع هذا بان آقبل‎ Galles Sie وٍشفاقا‎ Lo, 
أناء قاضي الغابَة.‎ Ads الله عُمْري. لد عرفشا‎ ube’ SL ein نی منکُما‎ ST gab 
حارس الْعَدالَة!»‎ 


Sythe‏ تناول ET Gas‏ بِيَدِهِ hei‏ وَألقاها في قمه. 





y)‏ \( 8356 «مَيُمُون» 


الْقَرْدُ al cos‏ 335 به حاحة cial dl‏ المسكيتين. 


EOS خلاقهماء‎ Jl sal sLogale 5 جار‎ Él 
ولاشة ني أنكما سعیدان» وَيحكمى‎ Lag! puny dei das مب قال قطن‎ 
بِالْعَدْلٍ والاخسان‎ LT راضیان! حَگمت‎ 


ta AL ob اللقاء أيها القطان‎ Jy. 
کم بَيْتَكُماء عثدما تختلفان!»‎ els 


۸ 


ZU قاضي‎ 


¿ta‏ مَضَى في الْغابَةء وَوَجُھُهُ JR‏ بالفزح والاغتباط. 

شون A ds‏ فيا is ds‏ ین ان 

ds aly euch خَدَعْثْ هَذَيْنِ قطن‎ Be olas Ju 
base Sl Us که‎ OMI) بقزص‎ Shab Ss ; کات مات ات‎ 
ذَلِكَ فرص الَّذِي هُوَ‎ alll جُهْدِهِما وَتَعَيهما. اه قزض الْجُبْنِ‎ 85 otha 

الْقرْدُ وف في الطّريق AS‏ الْوَقتِء 325 و ais‏ 

کان ont‏ في هذا اوت AL,‏ نیم على ما sk‏ ايوم عانعن 

Ja هُما؟‎ ds أنا‎ a»: له‎ is هو‎ ¿ss في الَغابَة  تفاط‎ 545 ás 


«Lago هَذا‎ asta GI لَهُما: : تاعا وَاحتلفا؟ لدم هم لا عل‎ ¿di 


o 


ہے 


(yr)‏ درس نا نا 


«پشپس» LIS a.‏ يُتابعان حَرَكاتٍ «مَْمُون» في شخط. 
کت Lis‏ يُحَدّقان ¿ ll Sas Rls 585 all‏ 
LG E E‏ مق SN‏ 
گن يم كد ام کل ما وق ماين جي 
قد أساءَ کل SSI Lego‏ جي اختلفا Je‏ قزص E‏ 
K 548‏ من القطّين بحطته. dud GSB.‏ وف GS‏ أخيه خيه 
بشبش قال فيما pa‏ تتناؤغ في oft LS‏ لیت gs a NE‏ ہما زى 


o Zo 
به الآخرٌ من نصيب.»‎ 


Es $ 


4 y o 
8.25% of و‎ 355 > 


مشمش قال لأخيه بشبس: «لا Ge GGL‏ الْحَسْرَة Gs Sl‏ مٰذا 
الدُرْ س bo dd ill‏ قاضي الْغابّة. A BT‏ ملف y‏ في مُسْتَقَلِنا القریب 


silly‏ )8 رش قایں, A. las os 35 Ess‏ به. . لَقَنْ wale‏ الْقَرْدُ als‏ شدیداء 


BR 3 


pes Laas] ast;‏ وتخو 


ar 


۱۹ 


قاضي الغابَة 


Jrs‏ قال لأّخيه مشمش» ٠‏ وهو aa disks Sé‏ | ن قاضي hal Su‏ د سَالَنْ 


> 


Es 08% 
«Il ننساه‎ 
- 6% Ga 2 ۵ و‎ 


کس ومشمش DLR‏ نديد الجلا والتراع 36 298 
قطان الوا feu‏ أ نْ يَكُونا دائمًا مُتَحابَّين مُتوافقین. 


oÉ 


تعاهدا Sl JE‏ نْ يَكُونا في حَياتِهما متعاوتین مُتَفاممَین. 


RER 2/0 


القطّان لَم يَخْمَا يَخْقلفاء JE pall U‏ شَيْءِ بَيْتَهُما. 
y ¿si‏ عاشا GH‏ عُمُرهماء في وئام وَسَلام... 


Ate 


«پشپس» کا alles‏ من اولاده 3 199333 FERNE‏ 4 الخلاف. 


«مشمش, AR Sts‏ لاد آن يَتَسامَحُواء وَأ یتناوا. 
سح ا LS LIS‏ ن لأؤلادهما ds‏ قاضي ZU‏ 


= ك ds‏ قاضِي Gul‏ حَدِيتَ القطط في کل مکان. 

dae‏ بشيس Go cta‏ الط SSL A‏ موہ اْقصّة. 
تح القطط امن حِيِنَ تتلاقی لِلْمُؤَانمَة وَالَمُسامَرَة 
القطط ¿ol‏ کانث تَضْحَكُء وهي تشتَمع J)‏ جكايّة قاضي SU‏ 
List‏ كان Ky dais‏ ما في أخداثها Ste de‏ 
all ds Sih‏ «مَيْمُون» : قاضي GUI‏ 423 


z 
z 
as 


N 


81 


32 


Sula Las 1‏ 
كانت تفر الضخك والس حزیه lala‏ 
اشتفاة يها كل من مها من القظط ¿Lada‏ والكبار. 


Sta‏ هنه LE‏ وآنا de io‏ أبي. 


جين سَمفتها EE‏ بها قبي وانتفع عَقِي, تَقَلَنھا E)‏ يا وَلَدِي. 
Ne‏ اود ار لا 
اجب نت ۳ ill a, ¡Sali geil‏ طیفة 


3 
woe OR و‎ € 
| 


رید آن تذ añ‏ عقوم بن Uds‏ الْمُفيد. 


